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PREFACE 


IT IS SAID that chanting a single four-line verse of this sutra gar- 
ners its reader an incalculable amount of virtue. This text — the 
Karandavyitha Sutra — and its preoccupation with recitation and 
words, to me, is an indication of the significance that Buddhists 
have imbued upon language throughout their rich textual history. 
The sutra is, after all, the origin of the now famous mantra: om mani 
padme him. Even considering how this text came to become this 
book, now placed in your hands, astounds. The Karandavyitha Sutra 
was composed in hybrid Sanskrit around the fifth century CE, and 
translated by Nanam Yeshé Dé into Tibetan in the eighth century. 
Legend says that the Karandavyiha Sutra descended from the sky 
in a reed basket (hence the name) onto a Tibetan palace. In 2013, 
Peter Alan Roberts translated the text from Tibetan into English, 
which I have now printed as an illustrated edition. It took an im- 


mense effort for this text to survive and remain with us to this day. 


To celebrate this tradition of Buddhist literature, every single il- 
lustration in this book is entirely typographic — made from letters 
of the alphabet. I envisaged flowers, temples, and snakes bloom- 
ing from words and letters. Of course, like flowers, temples, and 
snakes, eventually this book too will crumble into dust and the 
Karandavyiha Sutra itself will become lost to the vicissitudes of 


time. But until then, om mani padme hum. 
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THUS HAVE I HEARD: One time the Bhagavat was staying, with 
a great samgha of 1,250 bhiksus and a multitude of bodhisattvas, at 


Jetavana, the monastery of Anathapindada, in Sravasti. 


Eight hundred million bodhisattva mahasattvas had gathered 
there, such as Bodhisattva Mahasattva Vajramati, Bodhisattva 
Mahasattva JAanadarsana, Bodhisattva Mahasattva Vajrasena, 
Bodhisattva Mahasattva Guhyagupta, Bodhisattva Mahasattva 
Akasagarbha, Bodhisattva Mahasattva Stryagarbha, Bodhisat- 
tva Mahasattva Aniksiptadhura, Bodhisattva Mahasattva Rat- 
napani, Bodhisattva Mahasattva Samantabhadra, Bodhisatt- 
va Mahasattva Mahasthamaprapta, Bodhisattva Mahasattva 
Sarvanivaranaviskambhin, Bodhisattva Mahasattva Sarvasiira, Bo- 
dhisattva Mahasattva Bhaisajyasena, Bodhisattva Mahasattva 
Avalokitesvara, Bodhisattva Mahasattva Vajrapani, Bodhisattva 
Mahasattva Sagaramati, Bodhisattva Mahasattva Dharmadhara, 
Bodhisattva Mahasattva Prthivivaralocana, Bodhisattva Mahasat- 
tva Asvasahasta, and Bodhisattva Mahasattva Maitreya. 


The thirty-two classes of devas had also gathered there, the prin- 
cipal ones being Mahesvara and Narayana. Sakra, who is the lord 
of the devas, Brahma, who is the lord of the Saha universe, Candra, 
Aditya, Vayu, Varuna, and other deities were also assembled there. 
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Many hundreds of thousands of naga kings had also gathered 
there in that retinue. Naga King Utpala, Naga King Elapatra, Naga 
King Timimgira, Naga King Gavampati, Naga King Satasirsa, Naga 
King Hullura,Naga King Vahidaka,Naga King Taksaka, Naga King 
Gosirsa, Naga King Mrgasirsa, Naga Kings Nanda and Upananda, 
Naga King Vatsiputra, Naga King Sagara, Naga King Anavatapta, 
and many hundreds of thousands of other naga kings were gath- 
ered there. 


Many hundreds of thousands of gandharva kings had also as- 
sembled there. Gandharva King Dundubhisvara, Gandharva King 
Manojfiasvara, Gandharva King Sahasrabhuja, Gandharva King 
Sahapati, Gandharva King Sariraprahladana, Gandharva King 
Nirnaditabharya, Gandharva King Alamkarabhisita, Gandharva 
King Kumaradarsana, Gandharva King Subahuyukta, Gandharva 
King Dharmapriya, and many hundreds of thousands of gandharva 
kings were gathered there in that retinue. 


Also gathered in that retinue were many hundreds of thousands 
of kinnara kings. Kinnara King Sumukha, Kinnara King Ratna- 
kiriti, Kinnara King Svarimukha, Kinnara King Prahasita, Kin- 
nara King Cakravyaha, Kinnara King Puspavakirna, Kinnara King 
Mani, Kinnara King Pralambodara, Kinnara King Drdhavirya, 
Kinnara King Suyodhana, Kinnara King Satamukha, Kinnara King 
Druma, and many hundreds of thousands of other kinnara kings 
were gathered there. 


Many hundreds of thousands of apsarases had gathered there. 
The apsaras named Tilottama, the apsaras named Suvyaha, the ap- 
saras Suvarnamekhala, the apsaras named Vibhisuta, the apsaras 


Karnadhara, the apsaras named Amrtabindu, the apsaras named 
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Parisobhitakaya, the apsaras named Maniprasthana, the apsaras 
named Cudaka, the apsaras named Mrduka, the apsaras named 
Pancabhiryabhimukha, the apsaras named Ratikara, the apsaras 
named Kaficanamala, the apsaras named Nilotpala, the apsaras 
named Dharmabhimukha, the apsaras named Sakrida, the apsaras 
named Krtsnakara, the apsaras named Suvythamati, the apsaras 
named Keyaradhara, the apsaras named Danamdada, the apsaras 
named Sasi, and many hundreds of thousands of other apsarases 


were gathered there. 


Many hundreds of thousands of female nagas were gathered 
there. The female naga named Vibhisanadhara, the female naga 
named Acilillana, che female naga named Trijaca, the female naga 
named Svatimukha, the female naga named Jayasri, the female 
naga named Vijayasri, the female naga named Mucilinda, the fe- 
male naga named Vidyullocana, the female naga named Vidyut- 
prabha, the female naga named Svatigiri, the female naga named 
Sataparivara, the female naga named Mahausadhi, the female naga 
named Jalabindu, the female naga named Ekasirsa, the female naga 
named Satavahana, the female naga named Satabahu, the female 
naga named Grasati, the female naga named Anakrtsnagata, the 
female naga named Subhisana, the female naga named Pandara- 
megha, the female naga named Rathabhirudha, the female naga 
named Tyaganugata, the female naga named Anagata, the female 
naga named Abhinnaparivara, the female naga named Pulinda, 
the female naga named Sagarakuksi, the female naga named Cha- 
tramukha, the female naga named Dharmapitha, the female naga 
named Mukhakara, the female naga named Virya, the female naga 
named Sagaragambhira, the female naga named Merusri, and many 


hundreds of thousands of other female nagas were gathered there. 
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Many hundreds of thousands of female gandharvas had also 
gathered there. The female gandharva named Priyamukha, the fe- 
male gandharva named Priyamdada, the female gandharva named 
Anadarsaka, the female gandharva named Vajrasri, the female gand- 
harva named Vajramala, the female gandharva named Sumalini, the 
female gandharva named Vanaspati, the female gandharva named 
Satapuspa, the female gandharva named Mukulita, the female 
gandharva named Ratnamala, the female gandharva named Mu- 
ditapuspa, the female gandharva named Sukuksi, the female gand- 
harva named Rajasri, the female gandharva named Dundubhi, the 
female gandharva named Subhamala, the female gandharva named 
Vibhisitalamkara, the female gandharva named Abhinamita, the 
female gandharva named Dharmakanksini, the female gandharva 
named Dharmamdada, the female gandharva named Audumbara, 
the female gandharva named Satakara, the female gandharva named 
Padmasriya, the female gandharva named Padmavati, the female 
gandharva named Padmalamkara, the female gandharva named 
Parisobhitakaya, the female gandharva named Vilasendragamini, 
the female gandharva named Prthivimdada, the female gandharva 
named Phalamdada, the female gandharva named Simhagamini, 
the female gandharva named Kumudapuspa, the female gandhar- 
va named Manorama, the female gandharva named Danamdada, 
the female gandharva named Devavacana, the female gandharva 
named Ksantipriya, the female gandharva named Nirvanapriya, 
the female gandharva named Ratnankura, the female gandharva 
named Indrasri, the female gandharva named Indramaghasri, the 
female gandharva named Prajapatinivasini, the female gandharva 
named Mrgarajini, the female gandharva named Sphurantasri, the 
female gandharva named Jvalantasikhara, the female gandharva 
named Ragaparimukta, the female gandharva named Dvesaparim- 


ukta, the female gandharva named Mohaparimukta, the female 
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gandharva named Sujanaparivara, the female gandharva named 
Ratnapitha, the female gandharva named Agamanagamana, the fe- 
male gandharva named Agniprabha, the female gandharva named 
Candrabimbaprabha, the female gandharva named Saryalocana, 
the female gandharva named Suvarnavabhasa, and many hundreds 


of thousands of other female gandharvas. 


Many hundreds of thousands of female kinnaras had gathered 
there. The female kinnara named Manasa, the female kinnara 
named Manasi, the female kinnara named Vayuvega, the female 
kinnara named Varunavega, the female kinnara named Akasaplava, 
the female kinnara named Vegajava, the female kinnara named 
Laksmimdada, the female kinnara named Sudamstra, the female 
kinnara named Acalasriya, the female kinnara named Dhatupri- 
ya, the female kinnara named Jvalantapriya, the female kinnara 
named Susriya, the female kinnara named Ratnakarandaka, the 
female kinnara named Avalokitalaksmi, the female kinnara named 
Kutila, the female kinnara named Vajramusti, the female kinnara 
named Kapila, the female kinnara named Subhisanabhisita, the 
female kinnara named Vistirnalalata, the female kinnara named 
Sujanaparisevita, the female kinnara named Sahapati, the female 
kinnara named Akasaraksita, the female kinnara named Vyahara- 
jendra, the female kinnara named Manicida, the female kinnara 
named Manidharini, the female kinnara named Manirocant, the 
female kinnara named Vidvajjanaparisevita, the female kinnara 
named Satakara, the female kinnara named Ayurdada, the fe 
male kinnara named Tathagatakosaparipalita, the female kinnara 
named. Dharmadhatupariraksini, the female kinnara named Sa- 
tataparigrahadharmakanksini, the female kinnara named Sada- 
nukaladarsini, the female kinnara named Nipurottama, the female 


kinnara named Laksanottama, the female kinnara named Asvasani, 
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the female kinnara named Vimoksakara, the female kinnara named 
Sadanuvrtti, the female kinnara named Samvegadharini, the fe- 
male kinnara named Khangajvalana, the female kinnara named 
Prthivyupasamkramana, the female kinnara named Surendramala, 
the female kinnara named Surendra, the female kinnara named 
Asurendra, the female kinnara named Munindra, the female kin- 
nara named Gotraksanti, the female kinnara named Tyaganugata, 
the female kinnara named Bahvasraya, the female kinnara named 
Satayudha, the female kinnara named Vibhasitalamkara, the fe- 
male kinnara named Manohara, and many hundreds of thousands 


of other female kinnaras were gathered there. 


Many hundreds of thousands of upasakas and upasikas had gath- 
ered there. 


Many hundreds of thousands of tirthika mendicant renunciants 


had also gathered there. 


At the time of this great gathering, light rays shone in the great 
Avici hell. Having shone there, they came to the Jetavana Mon- 
astery, where they became adornments for the monastery: pillars 
adorned with divine, precious jewels; multistoried buildings that 
were covered with gold; buildings with doors made of gold and sil- 
ver; buildings with steps made of gold and silver; and upper stories 
made of gold and silver, the silver upper stories having gold pillars 
adorned with divine jewels and the gold upper stories having silver 


pillars adorned with divine jewels. 
In the gardens around Jetavana, there appeared various kinds of 


wish-fulfilling trees. They had trunks of gold and leaves of silver 


and were bedecked with a variety of adornments, with beautiful 
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monastic robes, with Kasika cloth, with hundreds of thousands of 
pearl necklaces, and with hundreds of thousands of crowns, ear- 


rings, braided ribbons, armlets, and anklets. 


Outside the monastery there appeared hundreds of trees, which, 
like the wish-fulfilling trees, were made from precious metals and 
were bedecked with precious bracelets. 


Within the Jetavana Monastery, there appeared stairs made from 


diamonds and entrance chambers hung with pearls and silks. 


Many bathing pools also appeared. Some were completely filled 
with water that had the eight qualities. Some were completely 
filled with a variety of flowers: they were completely filled with 
blue lotuses, red lotuses, night lotuses, white lotuses, tiger claw 


flowers and great tiger claw flowers, and udumbara flowers. 
Moreover, there were a variety of tree blossoms: magnolia, asho- 
ka, oleander, trumpet flower, mountain ebony, jasmine, and other 


beautiful tree blossoms. 


The Jetavana Monastery appeared completely beautified. 


OPENING 


16 


HELL 


FROM WITHIN THAT ASSEMBLY Bodhisattva  Sar- 
vanivaranaviskambhin arose from his seat, bared one shoulder, 
and kneeling on his right knee and facing the Bhagavat, placed his 
palms together and inquired of the Bhagavat, “Bhagavat, I have 
perceived a great, wonderful marvel. Bhagavat, where did these 
great light rays come from? Who has this power?” 


The Bhagavat replied, “Noble son, Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara entered the great Avici hell. When he had completely 
liberated the beings there, he went to the city of the pretas. It was 
he who emanated these light rays.” 


Then Sarvanivaranaviskambhin asked the Bhagavat, “Bhagavat, 
as the great Avici hell is without respite, how did Bodhisattva 
Mahasattva Avalokitesvara enter it? In the great Avici hell a wall 
encloses a ground made of burning iron, which has become one 
raging flame in the shape of a reed basket. Within this Avici hell 
there is a pot from which comes the sound of wailing. Many hun- 
dreds of thousands of tens of millions of hundreds of millions of 
beings have been thrown into that pot. Just as green or black mung 
beans are massed together in a water-filled vessel, rising and sink- 
ing as they are cooked, that is how the beings in the great Avici hell 
undergo physical suffering. Bhagavat, how did Bodhisattva Maha- 
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sattva Avalokitesvara enter the great Avici hell?” 


The Bhagavat answered him, “Noble son, Bodhisattva Mahasatt- 
va Avalokitesvara entered the great Avici hell just as a cakravartin 
king enters a grove made of divine jewels. Noble son, it had no 
effect upon his body. As he approached the Avici hell, it cooled. 
The beings that were Yama’s guards were in a state of agitation and 
extremely terrified. They wondered,‘Why has an inauspicious sign 
appeared in this Avici hell?’ When the bodhisattva Avalokitesvara 
entered the Avici hell, lotus flowers the size of cartwheels ap- 
peared, the pot burst open, and the inferno of fire transformed 
into a pool. On secing these inauspicious signs appear in Avici hell, 


Yama’s guardians became dismayed. 


“Then Yama’s guardians gathered their swords, clubs, short 
spears, long spears, maces, discuses, tridents, and so on, and, taking 
all their Avici utensils, went to the Dharmaraja Yamaraja. When 
they arrived, they told him, ‘Divine One, know first that our place 
of work is completely destroyed.’ 


“Dharmaraja Yamaraja asked them, ‘Why is your place of work 
completely destroyed?’ 


“Yama’s guardians answered, ‘Divine One, know first that an in- 
auspicious omen appeared in this Avici hell, all of which became 
peaceful and cool. There entered a handsome being, with his hair 
ina topknot, his body beautified by divine adornments, with an 
extremely loving mind, and resembling a golden statue. That is the 
kind of being that arrived. The moment he arrived, lotus flowers 
the size of cartwheels appeared, the pot burst open, and the infer- 


no of fire was transformed into a pool.’ 
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“Yamaraja wondered, ‘What deity has manifested this power? Is 
this a special result that has occurred through the blessing of the 
deity Mahesvara, Narayana, or some other deity? Have they de- 
scended to this level? Or has a powerful raksasa been born who 


rivals great Ravana?’ 


“He looked with his divine sight into the heavens, wondering 
whose blessing this could be. Then he looked back into the Avici 
hell and saw Bodhisattva Mahdasattva Avalokitesvara there. 


“Yamaraja went to Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara, 


bowed down his head to his feet, and made this special praise: 


“I pay homage to Avalokitesvara, Mahesvara, lover of lotus- 
es, giver of the supreme boon, who has power; who illuminates 
the world; who brings relief; who has a hundred thousand arms; 
who has a hundred thousand times ten million eyes; who has elev- 
en heads; who reaches Vadavamukha; who delights in the Dhar- 
ma; who completely frees all beings; who brings relief to turtles, 
crocodiles, and fish; who creates the greatest mass of wisdom; who 
brings JOY; who is a splendor of jewels; who is sublime; who ex- 
tinguishes Avici; who is adorned by the splendor of wisdom; who 
delights in wisdom; who is the one to whom all devas make offer- 
ings, pay homage, and show reverence; who brings freedom from 
fear; who teaches the six perfections; who illuminates like the sun; 
who creates the lamp of Dharma; whose perfectly supreme form is 
whatever form is pleasing; who has the form of a gandharva; who 
has a form like a mountain of gold; who is deep like the vast ocean; 
who has attained the ultimate yoga; who shows his own face; who 
has many hundreds of thousands of samadhis; who brings true 


pleasure; who has a beautified body; who manifests as the supreme 
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rishi; who brings freedom from the terrors of bondage in stocks 
and manacles; who is free from all existences; who has many ret- 
inues; who creates abundance; who is a precious wish-fulfilling 
jewel; who teaches the path to nirvana; who brings the city of the 
pretas to an end; who is a parasol for beings; who liberates beings 
from illness; who has a sacred thread made of the naga kings Nan- 
da and Upananda; who reveals the beneficial lasso; who has hun- 
dreds of mantras; who terrifies Vajrapani; who terrifies the three 
worlds; who frightens yaksas, raksasas, bhitas, pretas, and pisacas, 
vetalas, dakints, kasmandas, and apasmaras, who has eyes like blue 
lotuses; who has profound wisdom; who is the lord of knowledge; 
who brings freedom from all afflictions; who accumulates various 
paths to enlightenment; who has entered sacred liberation; who 
has paths to enlightenment accumulated within his body; who 
completely liberates pretas; and who has hundreds of thousands of 


samadhis as numerous as atoms.’ 


“In that way, Yamaraja praised Avalokitesvara with a particular- 
ly sacred praise. Then Yamaraja circumambulated him three times 


and departed.” 


Bodhisattva Sarvanivaranaviskambhin asked the Bhagavat, 
“Bhagavat, did Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara leave?” 


The Bhagavat replied, “Noble son, he left the Avici hell and went 
to the city of the pretas. Many hundreds of thousands of pretas 
came running toward him. They were like burned tree trunks; they 
were like standing skeletons; they were covered with hair; they had 


stomachs the size of mountains and mouths the size of a needle’s 


eye. 
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“As Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara arrived at the city of 
the pretas, it cooled and the vajra hail ceased. The staff-wielding 
guard at the gates, who had thick calves and red eyes, became kind 
and said, ‘I should not be performing this duty.’ 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s mind was filled with 
compassion on seeing these beings, and he emitted ten rivers from 
his ten fingers; he emitted ten rivers from his ten toes; and he emit- 
ted great rivers from all his pores. When the pretas tasted the wa- 
ter, their throats widened, their bodies became whole, and they 
were completely satisfied by the supreme flavor of divine food. 


“Then they contemplated human existence. They thought about 
samsaric existence in this way: ‘Oh! The humans in Jambudvipa 
are happy. They can perfectly enjoy cool shade. Happy are those 
humans in Jambudvipa who are always supporting their parents 
and honoring them. Happy are those good humans who always rely 
on akalyanamitra. Those who continuously learn the Mahayana are 
good contemplative beings. Those who follow the eightfold path 
are good beings. Those who beat the dharmagandi are good beings. 
Those who repair dilapidated and ruined monasteries are good be- 
ings. Those who repair dilapidated, ruined, ancient stipas are good 
beings. Those who are dedicated to the sacred representations and 
the dharmabhanakas are good beings. Those who have seen the ac- 
tivities of a tathagata are good beings; those who have seen the ac- 
tivities of a pratyekabuddha are good beings; those who have seen 
the activities of a bodhisattva are good beings.’ 


“At that time there appeared the sound of the precious king of 


the Mahayana satras, The Sutra of the Basket’s Display, wisdom, like a 
thunderbolt, destroyed the view of the aggregates as a self, which is 
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like a mountain with twenty peaks; and the pretas were all reborn 


in the realm of Sukhavati as bodhisattvas named Akanksitamukha. 


“Avalokitesvara, having completely liberated those beings, de- 
parted from the city of the pretas.” 
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THEN BODHISATTVA  Sarvanivaranaviskambhin asked the 
Bhagavat, “Bhagavat, did Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara 


leave?” 


The Bhagavat replied, “Noble son, each day he completely ripens 
a million trillion beings. Noble son, not even the tathagatas have 


Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s prowess.” 
Sarvanivaranaviskambhin asked him, “Bhagavat, how is that so?” 


The Bhagavat answered, “Noble son, there appeared in this world 
the Tathagata, the arhat, the samyaksambuddha, perfect in wisdom 
and conduct, the sugata, the knower of the world, the unsurpassa- 
ble guide who tamed beings, the teacher of gods and humans, the 
buddha, the Bhagavat Vipasyin. 


“At that time, Sarvanivaranaviskambhin, I was a merchant 
named Sugandhamukha, and I heard Tathagata Vipasyin describe 
the qualities of Avalokitesvara.” 


Bodhisattva Sarvanivaranaviskambhin asked the Bhagavat, “What 


were the qualities of Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara that 
you heard the tathagata describe?” 
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The Bhagavat said, “Aditya and Candra came from his eyes, Ma- 
hesgvara came from his forehead, Brahma came from his shoulders, 
Narayana came from his heart, Devi Sarasvati came from his ca- 
nines, Vayu came from his mouth, Dharani came from his feet, and 


Varuna came from his stomach. 


“When those deities had come from Avalokitesvara’s body, that 
bhagavat told the deity Mahesvara, ‘Mahesvara, in the kaliyuga, 
when beings have bad natures, you will be declared to be the pri- 
mal deity who is the creator, the maker. All those beings will be 
excluded from the path to enlightenment. They will say to ordinary 
beings: 


“Te is said: the sky is his linga, 
The earth is his seat. 
He is the foundation of all beings. 


The linga is so called because they dissolve into it.’ 


“Noble son, those are the words I heard Tathagata Vipasyin say. 


TATHAGATA 


IT IS SAID: 


mursey (18 s 1p. 
IS ; r USKY Up 
W ON 8S y 
une, 8 Sip” 
ne ay iby 
THE au b NG. fs Sig? 
ISHIS jg) "Bp, y “ae 2. 
SEAT. SE He Prod sy In Lee 
HE IS Gy op @ 
uh Syl bn Gy 
Ee Se fds y, C 
GO, 2 
ML ty Py ta by Ge 
THE We By BE Sa . 
THE ty. OB a 
LING! (Mb Up. yy Gp , PCS, c 
{ yg! a2 Z 
Gta oo * 
EF Zan } 
“ir AL =: 
4 4 : LZ = ars 
af d % > il ZA 2a is 
NINES SSS 
ti%* Soe See 
5 Kor Ve 
: “l } : “b RS Ss $ See 
Le WXcS Y y 5 
by he Ss 
Yo ~ Ss S SS § 
1 yB Sy Se 
“ Ls ie 3% ewes 
gs § ERS S 
a La tg LS oe te 
6 c one oS Ss 
4 9 "S ae ANS 
‘ean Ny S © co 
a WS a 
A ii N) _ b>, \ 
Son eh Sal) ike $5 
eee eer 


32 


FIRE 


“IN A LATER TIME, there appeared in this world the Tathaga- 
ta, the arhat, the samyaksambuddha, the one with wisdom and 
conduct, the sugata, the knower of the world, the unsurpassable 
guide who tamed beings, the teacher of gods and humans, the bud- 
dha, the Bhagavat Sikhin. 


“At that time, Sarvanivaranaviskambhin, I was Bodhisattva 
Danasira, and I heard from him the description of the qualities of 
Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara.” 


Bodhisattva Sarvanivaranaviskambhin asked the Bhagavat, “What 
were the qualities of Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara that 
you heard the tathagata describe?” 


The Bhagavat said, “When all the devas, nagas, yaksas, raksasas, 
gandharvas, asuras, garudas, kinnaras, mahoragas, and humans had 
gathered together, the bhagavat Sikhin looked at the great gath- 
ering and began to speak of the Dharma within that assembly. At 
that time, light rays of various colors emanated from the mouth of 
Bhagavat Sikhin. They were blue, yellow, red, white, orange, and 
the color of crystal and of silver. They shone on all worlds in the ten 


directions, then returned and entered the mouth of the bhagavat. 
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“From within that assembly Bodhisattva Ratnapani arose from 
his seat, bared one shoulder, and kneeling on his right knee and 
facing Bhagavat Sikhin, placed his palms together and addressed 
these words to him: ‘Bhagavat, why did this sign appear?’ 


“Bhagavat Sikhin replied, ‘Noble son, Bodhisattva Mahasattva 
Avalokitesvara is coming from the realm of Sukhavati. I manifest 
this kind of sign when he is coming. When Bodhisattva Mahasattva 
Avalokitesvara comes, a profusion of wish-granting trees appears, a 
profusion of mango trees appears, star jasmine flowers and magno- 
lia trees appear, ponds covered with flowers appear, and precious 
trees appear. There is a rain of various flowers, a rain of precious 
stones—jewels, pearls, diamonds, beryl, conch, crystal, and coral— 
and there is a rain of divine cloth. In the vicinity of the monas- 
tery the seven jewels of a cakravartin appear—the precious wheel, 
the precious horse, the precious elephant, the precious jewel, the 
precious wife, the precious householder, and the precious counse- 
lor—and the ground appears to be made of gold. When Bodhisatt- 
va Mahasattva Avalokitesvara comes from the realm of Sukhavatt, 


the entire world shakes six times.’ 


“Then Bodhisattva Ratnapani asked Bhagavat Sikhin, ‘Bhagavat, 


what are these omens of?’ 


“Bhagavat Sikhin answered, ‘Noble son, Bodhisattva Mahasattva 


Avalokitesvara is arriving, and that is why these omens appear.’ 


“As the earth shook and it rained beautiful lotuses, Bodhisattva 
Mahasattva Avalokitesvara came to Bhagavat Sikhin. He was hold- 
ing lotus flowers, each with a thousand petals and a golden stem. 


He bowed down his head to the bhagavat’s feet and offered the 
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lotuses to him. He said, ‘Tathagata Amitabha sends these flowers 
to you. The Tathagata asks if you are in health, if you are at ease, 


and if all is well’ 


“Bhagavat Sikhin took the lotuses and placed them on his left. 
He then spoke of the qualities of Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara. ‘How did you, Avalokitesvara, accomplish your 
task among the pretas, the beings in the Avici hell, the beings in 
Kalasitra and Raurava, the beings in Hahava, Tapana, the great 
hell Pretayana, the great hell Agnighata, the great hell Salmali, the 
great hell Sitodaka, and others?’ 


“Avalokitesvara replied, ‘The beings in those great hells are my 
task. I will completely ripen those beings, and then I will bring 
them to the highest complete enlightenment.’ 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara, having given this an- 
swer, bowed his head to the bhagavat’s feet, departed alone, and 
§ Pp 
disappeared into the sky asa blazing mass of fire. 


“Then Bodhisattva Ratnapani asked Bhagavat Sikhin, ‘Bhagavat, 
if I may ask for an answer to a question, how much merit has Bo- 


dhisattva Mahdasattva Avalokitesvara accumulated?’ 


“Bhagavat Sikhin replied, ‘If someone were for a deva’s con to 
serve tathagatas, arhats, and samyaksambuddhas as numerous as 
the grains of sand in the Ganges with robes, food, bowls, bedding, 
seats, necessary medicine, and utensils, the merit that would be 
produced through those tathagatas would be the same as that of 
the tip of one hair on the body of Bodhisattva Mahasattva Av- 


alokitesvara. 
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“Noble son, it is like this. As a comparison, if it were to rain day 
and night on the four great continents for a twelve-month year, | 
could count each drop, but, noble son, I cannot calculate Bodhisat- 


tva Mahasattva Avalokitesvara’s accumulation of merit. 


“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, the ocean is 84,000 
yojanas deep and has an immeasurable expanse, but I can count 
each drop all the way down to Vadavamukha. However, noble son, 
I cannot calculate Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s accu- 


mulation of merit. 


“‘Noble son, it is like this. As a comparison, I can count every 
hair on all the four-legged creatures in the four great continents, 
such as lions, tigers, bears, hyenas, deer, camels, jackals, and so 
on, and oxen, donkeys, cattle, elephants, horses, buffalo, and cats, 
but, noble son, I cannot calculate Bodhisattva Mahasattva Av- 


alokitesvara’s accumulation of merit. 


“‘Noble son, it is like this. As a comparison, if stupas for tathaga- 
tas, arhats, and samyaksambuddhas as numerous as atoms were 
made in divine gold and precious stones, and in one day the rel- 
ics were placed in them all, I can calculate the accumulation of 
that merit, but I cannot calculate Bodhisattva Mahasattva Av- 


alokitesvara’s accumulation of merit. 
“‘Noble son, it is like this. As a comparison, I can count the num- 
ber of leaves in a forest of agarwood trees, but I cannot calculate 


Bodhisattva Mahdasattva Avalokitesvara’s accumulation of merit. 


“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, if all the women, 


men, boys, and girls in the four great continents were to gain the 
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result of becoming stream entrants, once-returners, non-returners, 
arhats, and pratyekabuddhas, their merit would only be, as said 
before, equal to the merit of the tip of one hair on the body of Bo- 
dhisattva Mahasattva Avalokitesvara.’ 


“Then Bodhisattva Ratnapani asked Bhagavat Sikhin, ‘Bhagavat, 
I have never seen nor heard of tathagatas having the kind of accu- 
mulation of merit that Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara has, 
let alone bodhisattvas.’ 


“Bhagavat Sikhin said, ‘Noble son, even if all who are tathaga- 
tas, arhats, and samyaksambuddhas like me were gathered in one 
place and provided for an eon with robes, food, bowls, bedding, 
seats, necessary medicine, and utensils, those tathagatas, arhats, 
and samyaksambuddhas would still not be able to calculate Bo- 
dhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s accumulation of merit. So, 
noble son, it is needless to say that I cannot do so all by myself in 
this world. 


“Those who remember Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s 
name will have happiness in this world. They will be completely 
freed from the sufferings of aging, death, and illness. They will be 
freed from the unavoidable sufferings of samsara. Like white and 
pale yellow birds, like kings of geese moving with the speed of the 
wind, they will go to the realm of Sukhavati. They will hear the 
Dharma by listening to Tathagata Amitabha teach. The sufferings 
of samsara will not afflict their bodies. They will not become old or 
die. They will have no desire, anger, Or stupidity. Their bodies will 
feel no hunger or thirst. They will not know the suffering of being 
inside a womb. Completely inspired by the taste of the Dharma, 


they will be reborn within a lotus and will remain in that realm un- 
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til Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara’s powerful commitment 


is fulfilled and all beings have been brought to liberation,’ 


“Then Bodhisattva Ratnapani asked Bhagavat Sikhin, ‘Bhagavat, 
when will that powerful commitment be fulfilled?’ 


“Bhagavat Sikhin replied, ‘He completely ripens the many beings 
who circle in samsara, teaches them the path to enlightenment, 
and teaches the Dharma in whatever form a being can be taught 
through. He teaches the Dharma in the form of a tathagata to be- 
ings who are to be taught by a tathagata. He teaches the Dharma in 
the form of a pratyekabuddha to beings who are to be taught by a 
pratyekabuddha. He teaches the Dharma in the form of an arhat to 
beings who are to be taught by an arhat. He teaches the Dharma in 
the form of a bodhisattva to beings who are to be taught by a bo- 
dhisattva. He teaches the Dharma in the form of Mahesvara to be- 
ings who are to be taught by Mahesvara. He teaches the Dharma in 
the form of Narayana to beings who are to be taught by Narayana. 
He teaches the Dharma in the form of Brahma to beings who are to 
be taught by Brahma. He teaches the Dharma in the form of Sakra 
to beings who are to be taught by Sakra. He teaches the Dharma in 
the form of Aditya to beings who are to be taught by Aditya. He 
teaches the Dharma in the form of Candra to beings who are to be 
taught by Candra. He teaches the Dharma in the form of Agni to 
beings who are to be taught by Agni. He teaches the Dharma in 
the form of Varuna to beings who are to be taught by Varuna. He 
teaches the Dharma in the form of Vayu to beings who are to be 
taught by Vayu. He teaches the Dharma in the form of a naga to 
beings who are to be taught by a naga. He teaches the Dharma in 
the form of Vighnapati to beings who are to be taught by Vighna- 
pati. He teaches the Dharma in the form of a yaksa to beings who 
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are to be taught by a yaksa. He teaches the Dharma in the form 
of Vaisravana to beings who are to be taught by Vaisravana. He 
teaches the Dharma in the form of a king to beings who are to be 
taught by a king. He teaches the Dharma in the form of a pandita 
to beings who are to be taught by a pandita. He teaches the Dhar- 
ma in the form of a king’s soldier to beings who are to be taught by 
a king’s soldier. He teaches the Dharma in the form of parents to 
beings who are to be taught by their parents. He teaches the Dhar- 
ma in whatever particular form a being should be taught through. 
That, noble son, is how Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara 
completely ripens beings and teaches them the Dharma of nirvana.’ 


“Then Bodhisattva Ratnapani said to Bhagavat Sikhin, ‘Bhagavat, 
this is extraordinarily marvelous. I have never seen nor heard of 
such a thing before. Not even the tathagatas have what Bodhisattva 


Mahiasattva Avalokitesvara has,’ 


“Bhagavat Sikhin said, ‘Noble son, in this Jambudvipa there is a 
cave named Vajrakuksi in which a hundred thousand million times 
ten million asuras live. Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara 
teaches the asuras there in the form of an asura. He teaches them 
the precious king of the Mahayana sutras, The Sutra of the Basket’s 
Display. He says to the listening asuras, “You must listen.” 


“Then all other asuras, with loving minds and peaceful minds, 
with palms placed together, come to listen to this Dharma teaching 
from Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara: 


““Those who turn their minds to this king of the sitras will have 


happiness in this world. Hearing it will purify them of the five ac- 
tions with immediate results on death. At the time of death, twelve 
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tathagatas will come and reassure them, saying, ‘Noble son, do not 
be afraid. You have heard the precious king of the Mahayana sutras, 
The Sutra of the Basket’s Display. You have prepared various paths 
for going to Sukhavati. You have prepared various parasols, var- 
ious crowns, various earrings, and various necklaces.’ When that 
kind of omen appears, at death they will go without impediment 
to Sukhavati.” 


“‘Ratnapani, in that way, Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara 
teaches the Dharma of nirvana to the asuras and shows them the 


entranceway to nirvana.’ 


“Then Bodhisattva Ratnapani bowed his head to Bhagavat Sikh- 
in’s feet and departed.” 
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AT THIS POINT, Sarvanivaranaviskambhin said to the Bhagavat, 
“It is very difficult, Bhagavat, to hear the manifold description of 


Avalokitesvara’s qualities.” 


The Bhagavat told him, “Noble son, there will be a description of 
Avalokitesvara’s qualities after he has left Vajrakuksi and come to 
the land of iron. Listen to it at that time. Before that there is this 
teaching: 


“In a later time, there was the Tathagata, the arhat, the samyak- 
sambuddha, perfect in wisdom and conduct, the sugata, the know- 
er of the world, the unsurpassable guide who tamed beings, the 
teacher of devas and humans, the buddha, the Bhagavat Visvabhi. 


“At that time, Sarvanivaranaviskambhin, I was a rishi who taught 
patience and lived in a cliff among the mountains where people 
did not go. At that time, I heard Tathagata Visvabhi describe the 
qualities of Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara. 


“Avalokitesvara had gone to the land of gold and taught the 


eightfold noble path, the Dharma that teaches nirvana, to the up- 


side-down beings who lived there. 
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“He then left the land of gold and went to the land of silver. Bo- 
dhisattva Mahasattva Avalokitesvara said to the four-legged beings 
who lived there, ‘You must listen with perfect, pure thought to this 
Dharma teaching on contemplating nirvana, on turning the mind 


to nirvana.’ Then Avalokitesvara taught them the Dharma. 


“Those beings sat before Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara 
and requested him, ‘Show the path to blind beings! Be a protector 
and refuge to beings who have no protector! Be a father and moth- 
er to those who do not have a father and mother! Be a lamp for the 
darkness of the three lower existences! Be aware of us and show us, 
with great compassion, the path to liberation. The beings who have 
obtained and always remember your name are happy; they are free 
from this kind of suffering that we experience.’ 


“At this, the precious king of the Mahayana sutras, The Stra of 
the Basket’s Display, issued forth into the ears of those beings. When 
they heard it, they reached an irreversible level and were estab- 
lished in the highest happiness. 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara then left for another 
land, which was made of iron, where he approached the asura king 
Bali. 


“When the asura king Bali saw Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara approaching from the distance, he went toward Bo- 
dhisattva Mahasattva Avalokitesvara, accompanied by his queens, 
his retinue, and many asuras such as Kubja and Vamanaka with 


their retinues. Bali bowed down at his feet and said these words: 


“‘On this day, my life has borne fruit. 
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On this day, my wishes have been fulfilled. 

On this day, my wishes have been fulfilled, 

For actually seeing you has brought me happiness for all my 
lifetimes.’ 


“Bali offered a bejeweled throne to Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara and implored him, ‘Bhagavat, look with compassion 
upon those who like to perform bad actions, who lust after the 
wives of others, who are dedicated to killing, who kill others, 
and who are old and dying. Be a refuge to those who are weary of 
samsara. You, lord, be our father and mother and show the path to 
we who are bound in bondage’ 


“Avalokitesvara said, ‘Noble son, it is like this: I will explain how 
much merit is acquired by those who give alms to a tathagata, an 
arhat, a samyaksambuddha. 


“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, were there to be as 
many bodhisattvas like myself as there are grains of sand in twelve 
Ganges Rivers, and were they to be in one place with every facility 
for a deva’s eon, they would still be unable to calculate that aggre- 
gation of merit. So it is needless to say that I cannot do so all by 
myself in the realm of the asuras. 


“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, | can count how 
many atoms there are, but, noble son, I cannot calculate the accu- 
mulation of merit through that alms giving. 

“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, I can count each 
drop in the vast extent of the ocean, but, noble son, I cannot calcu- 


late the accumulation of merit through that alms giving. 


“‘Noble son, it is like this. As a comparison, if all the men, wom- 
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en, boys, and girls in the four continents were to apply themselves 
to work, and those people in the four continents were to do no 
other work than growing mustard, and from time to time the king 
of the nagas would send down rain, and the mustard would grow 
perfectly for one harvest; and then if the men, women, boys, and 
girls were to load that mustard into carts, bags, and baskets, onto 
camels, donkeys, and cattle, and collect the great harvest togeth- 
er; and then if the donkeys and cattle threshed it to make a vast 
heap of mustard seeds, noble son, I could count each one of those 
grains, but, noble son, I cannot calculate the accumulation of merit 
through that alms giving. 


“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, the lower half of 
the supreme mountain Sumeru extends downward for 84,000 yo- 
janas and the upper half extends upward for 84,000 yojanas. Noble 
son, if Sumeru were to become a mass of birch bark; if the vast 
ocean was to become an inkwell; and if all the men, women, boys, 
and girls who live in the four continents were to become scribes; 
and if they were to write on the limitless, endless extent of Mount 
Sumeru as birch bark, I would be able to count each letter, but, 
noble son, I cannot calculate the accumulation of merit through 
that alms giving. 


“‘Noble son, it is like this. As a comparison, if all those scribes 
were to become bodhisattvas on the tenth bhimi, then the accu- 
mulation of merit of all those bodhisattvas on the tenth bhami 
would then equal the accumulation of merit through that alms giv- 


ing. 
“ ‘Noble son, it is like this. As a comparison, I can count each 


grain of sand in the ocean, but, noble son, I cannot calculate the 
accumulation of merit through that alms giving. 
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BALI 


“THEN THE ASURA king Bali, with tears, a darkened face, chok- 
ing, with stuttering words and sighs, told Bodhisattva Mahasattva 


Avalokitesvara his story: 


“What kind of gift did I, Bali, make, with my queens and reti- 
nue, that brought me bondage in this lifetime? I made an offering 
to a bad recipient, and I am now experiencing the result of that 
action. Even a handful of dust thrown toward an omniscient one 
transforms into amrta, but I made my offerings not knowing that, 


and made an offering to a petitioner who came to me in the form 


of a dwarf. 


“T had prepared offerings of elephant- and horse-drawn carts 
carrying diadems, earrings, and necklaces, hung with precious yal - 
tail whisks, and covered with strings of pearls, a net of pearls as 
a rear adornment, and jingling golden bells hanging from silver 


cords. 


“T had also prepared offerings of a thousand tawny cows with 


silver hooves, golden horns, and covered with nets of pearls. 


“T had also prepared an offering of a thousand young women 
with excellent complexions, who were full-bodied, very beautiful, 
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similar to and rivaling divine maidens; adorned with divine jewel- 
ry; wearing diadems, earrings, and necklaces; adorned with arm- 
lets, bracelets, anklets, and girdles; and wearing rings, sash necklac- 
es, and gold rings on the big toes of their left feet. They jingled as 


they moved, and wore clothing of silks ina variety of colors. 


“T had also prepared a hundred thousand precious seats, numer- 
prep Pp , 


ous heaps of gold, heaps of silver, and heaps of jewels. 
“had prepared numerous heaps of clothing and jewelry. 


“T had prepared many hundreds of thousands of herds of cows 
along with herders. 


“7 had prepared numerous kinds of food and drink. I had pre- 


pared divine food with supreme flavors. 


“T had continuously prepared bejeweled bells of gold and silver, 
many bejeweled lion thrones of silver and gold, many thousands 
of divine yak-tail whisks, parasols, shoes adorned with gold, and 


bejeweled gold diadems. 


“At that time, I had invited a thousand kings, a hundred thou- 
sand brahmins, and many hundreds of thousands of ksatriyas, and 


I became arrogant on seeing that I was their sole ruler. 


““T now confess my first bad action. I tore out the hearts of the 
ksatriya wives, slaughtered the boys and girls, bound all the great 
ksatriyas in stocks and shackles, and took them to a copper cave. I 
imprisoned many hundreds of thousands of ksatriyas in that cop- 
per cave. I fastened the legs and arms of those ksatriyas, such as the 
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Khasas and Pandavas, with iron chains and iron pegs to keep them 


in that cave. 


“‘T made doors for the cave: the first door was made of wood, 
the second door was made of acacia, the third door was made of 
bronze, the fourth door was made of copper, the fifth door was 
made of iron, the sixth door was made of silver, and the seventh 
door was made of gold. Then I heaped seven mountains, one on top 
of the other, in front of the golden door. 


“‘Then I went in search of Dasarathaputra, one day in the form 
of a beggar, one day in the form of a bee, one day in the form of a 
pig, and one day in the form of a man, transforming into a difter- 


ent form each day, but I did not see him. 


“ ‘Then, after contemplating, I began to make my offerings. 
Dasarathaputra, seizing the opportunity, quickly removed the sev- 
en mountains, throwing them to another place. He then shouted 
loudly to the ksatriyas. Yudhisthira, Nakula, Sahadeva, Bhimasena, 
Arjuna, the Kauravas, and the other kings heard him and were re- 


lieved and comforted. 

“‘Dasarathaputra asked, “Are you alive or dead?” 

“*They replied, “We are alive, Bhagavat.” 

“Then the great hero destroyed all the doors and looked inside 
the copper cave. All the bound kings saw Narayana. They discussed 
among each other, saying, “Either the time has come for the asura 


king Bali to die, or the time has come for us to be slain.” They said 
to each other, “It is good if we die in battle, but it’s not good to die 
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in chains. If we die in chains, the way of the ksatriyas will come to 
an end, but if we die on the battlefield, we will be reborn in the 
higher realms.” 


“‘Then all the great kings returned to their own cities and made 


preparations with many horse-drawn chariots. 

“While they prepared their very precious chariots and weapons, 
Dasarathaputra transformed himself into a dwarf who wore a deer- 
skin as a sash, held a bamboo staff, and carried a stool. He came to 


where I was and arrived at my door. 


“‘The guard stationed there said, “Brahmin dwarf, you can’t en- 


ter.” “ ‘He said, “I have come a long way.” 
“*Then the guard asked, “Brahmin, where do you come from?” 


“ ‘He answered, “I have come to the rishi king from Candrad- 


vipa.” 


“*Then the guard came to me and said, “Your Majesty, a brahmin 
dwarf has arrived here.” 


“I the lord of the asuras, asked, “What is it that he requires?” “ 
, ’ ) q 
‘The guard said, “Your Majesty, I don’t know.” 


“*Then I said, “Go and bring the brahmin to me.” 
“*The guard summoned him, saying, “Come in, great brahmin.” 


“«Then he came inside and was placed on a precious seat. 
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“‘Sukra, who was renowned as my upadhyaya, was also present 
at this time and said to me, “This is a person who brings doom. He 
will certainly cause you an obstacle.” 

“‘T asked him, “Bhagavat, how do you know that?” 

“«Sukra answered, “I know by seeing his signs and omens.” 

“‘T asked, “What can we do?” 

“Narayana thought, “If he thinks about this, he will definitely 
decide against making a gift, so I will put divinely inspired speech 
into his mouth.” 

“So I said, “Come here, brahmin. What is your wish?” 


“*The brahmin answered, “I ask for two steps of ground.” 


“‘T said, “Great brahmin, if you are asking for two steps, I will 
give you three.” 


“*The dwarf accepted this gift, saying, “This is auspicious.” He 
accepted it along with a gift of water, sesame, and gold, and then 


vanished. 
“ ‘Sukra said to me, “Rishi King, I said that this was a man of 
doom who had come, but you did not pay heed to what I said. So 


may you experience the result of your actions!” 


“*Then Narayana appeared in his own form. He was vast, with 


the sun and moon on his shoulders, and holding a sword, a bow, a 
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wheel, a long spear, and a short spear in his hands. I, lord of the as- 
uras, became faint, grew dizzy, fell headlong, and said, “What have 
I done? I have taken poison with my own hand!” 


” 


“ ‘Narayana took two steps and said, “Give me my third step! 


“T said, “There can be no third. You have taken all the ground 
that can be taken. What can I do?” 


“ ‘Narayana said, “Wherever I place you, there shall you stay.” 


“ ‘Then I, lord of the asuras, said to him, “Whatever you com- 
mand, that I will do.” 


“ (Narayana asked, “Is this true? Is this true?” 
ar , 
“‘T answered, “It’s the truth, it’s the truth.” 


“*Thus Narayana caught me in the noose of truth. The offering 
site was destroyed and the offering bowls discarded. The Pandavas 
and Kauravas took away the maidens. The Kauravas, Pandavas, and 
the others took away the golden lion thrones, the divine parasols, 
the bejeweled shoes, the clothing, the jewelry, the bejeweled golden 
armlets, and the tawny cows, destroying the offering site. 


“T lord of the asuras, having been expelled from the offering site, 
contemplated my situation and said, “I was about to make an excel- 
lent offering, but I made an unfortunate offering that has resulted 
in this bondage. Homage to you, lord. Do what is to be done. It will 
be as you do.” 
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“Then Narayana took me, my queens, and my retinue and placed 
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us in the underworld. 


““T have this to say to the bhagavat: In the past I made that gift 
to a bad recipient, and now I am experiencing the result of that 


action. 
“‘Be my refuge, holder of beautiful lotuses. 


“‘T make this praise to the one who wears a matted topknot; to 
the one who has an omniscient buddha upon his head; to the one 
who brings relief to many beings; to the one who has compassion 
for the inferior and desolate; to che one who has beautiful eyes like 
parasols; to the one who has illuminated the world; to the one who 
is a supreme king of healing; to the one who is a perfectly pure be- 
ing; to the one who has the supreme attainment of yoga; to the one 
who has perfect liberation; to the one who is a lover of liberation; 
to the one who is like a wish-fulfilling jewel; to the one who pro- 
tects the treasure of the Dharma; to the one who is a teacher of the 


six perfections; and to the one whose thoughts are good. 
P ; § § 


“The beings who remember your name, Bodhisattva Mahasattva 
Avalokitesvara, will have happiness. When those who have been 
born in Kalasitra, Raurava, Avici, and in the city of the pretas 
remember your name, they will be freed from the great suffering 
of the lower existences. The beings who remember your name will 
have good thoughts. They will go to the realm of Sukhavati, and 
listen to the Dharma from Tathagata Amitabha.’ 


“Then Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara made the follow- 
ing prophecy to Bali, the lord of the asuras: ‘You, lord of the asuras, 
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will become the Tathagata, the arhat, the samyaksambuddha, per- 
fect in wisdom and conduct, the sugata, the knower of the world, 
the unsurpassable guide who tamed beings, the teacher of devas 
and humans, the buddha, the Bhagavat Sri. You will guide all the 
asuras. In your buddha realm there will not be the word desire, there 
will not be the word anger, there will not be the word ignorance, and 


you will come into possession of the six-syllable mahavidya.’ 


“As a gift with which to request the Dharma, Bali presented Av- 
alokitesvara with strings of pearls worth a hundred thousand silver 


coins and diadems adorned with various jewels. 


“Then Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara began to teach the 


Dharma. 


“Listen, great king. Human beings are continually thinking about 
transitory things, about acquisitions, about great pleasures, about 
male and female slaves, servants, and hired workers, about costly 
clothes, beds, and seats, about valuable treasures, riches, stores of 
grain, and storerooms, about sons and daughters, and about wives 
and parents. They are ignorant. Those things that they are attached 


to appear as dreams do. 


“ ‘At the time of death, there will be no one to protect them. 
When they are separated from their lives they will look back at 
Jambudvipa. They will see the great river filled with pus and blood. 
They will see the great trees that blaze with fire, blaze strongly, and 
blaze fiercely. When they see them they will be terrified. Yama’s 
guards will bind them with nooses and drag them away. When 
their feet are cut through on the great road of razors, as they lift 


that foot another foot will replace it. Numerous ravens, vultures, 


BALI 


72 


eagles, and dogs will devour them. They will experience the sen- 
sation of great suffering in the hells. When they step off the great 
road of razors, five hundred thorns, each with sixteen spikes, will 
pierce each foot. They will cry out, “What have I, who delighted in 
bad actions, done?” 


““Yama’s servants will reply, “Friend, you did not offer alms to the 
Tathagata. You did not hear the gandi being beaten. You did not 


circumambulate a stiipa anywhere.” 


“*To that they will reply, “We were without faith, delighted in 
bad actions, rejected the Buddha, Dharma, and Sangha, and are 


experiencing the result of those actions.” 


“Yama’s guardians will then take them to King Yama, bring 
them before him, and present them to him. 


“ ‘King Yama will say to the guardians, “Show them today your 
place of work!” 

“*So Yama’s guardians will bring them to the great Kalasitra hell 
and put them into it. Inside there, though a hundred spears strike 
them, they will not die. Though a hundred spears strike them a sec- 
ond time, they will not die. Though a hundred spears strike them a 
third time, they still will not dic. Because they will not dic, they are 
thrown into a furnace, but there they still will not dic. 


“A red hot metal ball will be inserted into their mouths, incin- 


erating their lips, destroying their teeth, splitting their palate, and 
loudly burning up their throat, gullet, heart, anus, and whole body. 
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“It is like this, great king. There will be no one to protect them 
in that other world. Therefore, great king, you must diligently cre- 


ate merit in this life. 
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VII 
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“IN THAT WAY Avalokitesvara gave Bali the appropriate Dharma 
teaching. Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara then told that 
great king, ‘I must leave, for today many are gathering in the Jeta- 


vana Monastery.’ 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara now radiated many 
blue, yellow, red, white, crystal, and silver light rays that reached 
Tathagata Visvabha, before whom devas, nagas, yaksas, mahoragas, 


and humans had gathered. 


“Prom within that assembly of bodhisattvas the bodhisattva 
named Gaganaganja arose from his seat, bared one shoulder, and 
kneeling on his right knee and facing Bhagavat Visvabhi, placed 
his palms together and addressed these words to him: ‘Bhagavat, 
where did these light rays come from?” 


“Bhagavat Visvabhi said, ‘Noble son, the light rays came from 
Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara, who is in the palace of 


Bali, the lord of the asuras.’ 


“Bodhisattva Gaganagafija then asked Bhagavat Visvabhi, ‘Is 
there a way for me to see Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara?’ 
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hagavat Visvabhi answered, ‘Noble son, he is coming here,’ 
“Bhagavat V : ; g 


“When Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara left the palace of 
Bali, lord of the asuras, divine flowers fell on Jetavana Monastery, 
and extremely beautiful wish-granting trees appeared there. They 
were hung with hundreds of thousands of adornments, with many 
hundreds of thousands of strings of pearls, with silk, with monas- 
tic robes,and with clusters of garlands. Their trunks were red, and 
their leaves were made of gold and silver. There were also many 
trees made of coral, many blossom-covered trees, and pools that 


were completely filled with flowers. 


“Then Bodhisattva Gaganagafja asked Bhagavat Visvabhi, 
‘Bhagavat, is Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara not coming?’ 


“Bhagavat Visvabhi answered, ‘Noble son, he has left the palace 
of Bali, lord of the asuras, and is going to an extremely dreadful 
land named Tamondhakara where there are no humans. There, no- 
ble son, the sun and moon do not shine. A wish-fulfilling jewel 
named Varada provides light in that place. 


“Many hundreds of thousands of yaksas and raksasas live in that 
continent. They become happy as Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara arrives there, and with joy in their hearts they run to 
him. When they come to Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara, 
they pay homage at his feet and ask, ‘You are not tired? You are not 
exhausted? It has been a long time since you were here in Tamond- 


hakara’’ 


“He answers, ‘I have been doing much. I have not been ripenin 
, § Pp § 


my own mind for the sake of one being, but have been, with the 
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: : aap . . . ; : ) 
motivation of gr eat compassion, Tipening many beings. 


“The yaksas and raksasas lead him to a lion throne of divine gold 
and jewels, upon which he sits. Seated, he teaches the Dharma to 


the yaksas and raksasas: 


“Tisten! Those who hear and then possess, study, promulgate, 
and have their minds completely focused on even one four-line 
verse of the precious king of the Mahayana sutras, The Sitra of the 
Basket’s Display, will be inspired to accumulate merit. 


“‘Noble sons, it is like this: For example, I know the number of 
atoms that exist, but, noble sons, I cannot calculate the accumula- 
tion of merit that comes from the precious king of the Mahayana 
sutras, The Sutra of the Basket’s Display. 


“‘Noble sons, it is like this: For example, I can count the drops 
in the vast ocean, but, noble sons, I cannot calculate the accumula- 
tion of merit that comes from even one four-line verse of the pre- 


cious king of the Mahayana sutras, The Sutra of the Basket’s Display. 


“ ‘Noble sons, if tathagatas, arhats, and samyaksambuddhas as 
numerous as the grains of sand in twelve Ganges Rivers were gath- 
ered together in one place and for twelve eons were provided with 
robes, food, bowls, bedding, seats, necessary medicine, and uten- 
sils, they would still not be able to calculate the merit that comes 
from even one four-line verse of the precious king of the Mahayana 
sutras, The Sutra of the Basket’s Display. So it is needless to say that | 


cannot do so all by myself in Tamondhakara. 


“ ‘Noble sons, it is like this: For example, even if all the house- 
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holds in the four continents built monasteries of gold and jewels 
and built a thousand stupas inside each of those monasteries, and 
in one day inserted relics in them all, the accumulation of mer- 
it from one four-line verse of the precious king of the Mahayana 
sutras, The Sutra of the Basket’s Display, would be far greater than the 


merit from inserting the relics. 


“ ‘Noble sons, it is like this: For example, just as the five great 
rivers flow into the great ocean, noble sons, in that same way merit 
accumulates from one four-line verse of the precious king of the 


Mahayana sitras, The Sutra of the Basket’s Display. 


“Then the yaksas and raksasas asked Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara, ‘What kind of accumulation of merit is obtained by 
those beings who write out this precious king of the Mahayana 
sutras, The Sutra of the Basket’s Display?’ 


“ ‘Noble sons, their accumulation of merit is immeasurable. 
Those who engage in writing out the precious king of the Mahaya- 
na sutras, The Sutra of the Basket’s Display, are engaged in writing 
the eighty-four thousand compilations of the Dharma. They will 
become kings; they will become cakravartins who rule the four 
continents; they will give birth to thousands of brave heroic sons 
with perfect bodies and who defeat their adversaries. 


“*Those who always possess and remember the name of the pre- 
cious king of the Mahayana sutras, The Sutra of the Basket’s Display, 
will be completely liberated from the suffering of samsara and be 
completely liberated from birth, aging, sickness, death, misery, 
lamentation, suffering, unhappiness, and conflict. Wherever they 
are reborn, in every life they will remember their previous lives. 
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Their bodies will have an aroma like gosirsa sandalwood. From 
their mouths will come the scent of the blue lotus. Their bodies 
will be completely perfect, and they will have immense, powerful 
strength,’ 


“In that way Avalokitesvara taught them an appropriate Dhar- 
ma. Some of the yaksas and raksasas attained the result of becom- 
ing a once-returner. The others attained the result of becoming a 


non-returner. 
The yaksas and raksasas then said, ‘Stay here. Do not go anywhere 
else. We will build a sttipa of divine gold in Tamondhakara. We will 


create a circumambulatory walkway of gold. 


“But Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara said to them, ‘I have 
to bring many beings onto the path to enlightenment.’ 


“The yaksas and raksasas, resting cheeks on hands, brooded and 
said to each other, ‘Our Avalokitesvara is going to leave us, and we 


will not be able to talk about the Dharma with him’ 


“As Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara was leaving, the 


yaksas and raksasas followed him. 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara said to them, ‘It is too 


far for you to come, so you should go back. 


“The yaksas and raksasas bowed down at the feet of Bodhisattva 


Mahisattva Avalokitesvara and returned. 


“Then Avalokitesvara vanished into the sky as a mass of flames.” 


YAKSA 


ay 


- 

ee” 

OUTS 
Pr 


86 


“AVALOKITESVARA then manifested in the form of a brahmin 
and went among the devas in the Suddhavasa realms. Among those 
devas there was a deva named Sukundala who was poor and suf- 


fering. 


“Avalokitesvara came to that deva in the form of the brahmin 


and said to him, ‘I’m hungry and thirsty.’ 


“The deva said to the brahmin, ‘Great brahmin, I have nothing 
at all’ 


“The brahmin said, ‘You should give me what little you have.’ 


“So Sukundala entered his divine palace and looked inside his 
pots. He saw that some pots had become completely filled with 
priceless precious jewels, other pots had become completely filled 
with food that had the supreme flavors, and the left side of the 


divine palace had become completely filled with divine clothing. 
“Sukundala thought, ‘Without a doubt the one at my door is an 


excellent recipient for offerings, and he has brought me this attain- 


ment of splendor.’ 
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“Sukundala invited the brahmin into his divine palace. The brah- 
min entered, and Sukundala offered him the divine jewels, served 
him the food with divine perfect flavors, and gave him the divine 
clothing. The brahmin ate and recited a benediction. 


“The deva Sukundala then asked him, ‘Great brahmin, where do 


you come from?’ 
“He replied, ‘I come from the monastery named Jetavana.’ 
“Sukundala asked him, ‘What is that place like?’ 


“The brahmin answered, ‘It is a place that is delightful, filled with 
divine jewels, and completely beautified by divine wish-granting 
trees. There are beautiful flowers, many kinds of bathing pools, 
many who have the qualities of right conduct and are worthy re- 
cipients for offerings, and there are the miracles of Tathagata Visv- 
abha. Son of a deva, that is how pleasant that place is.’ 


“The deva then said, ‘Brahmin, you definitely speak the truth. 
Who are you? Are you a deva or a human? If you are a human you 


don’t seem to be one.’ 


“The brahmin replied, ‘I am not a deva and I am not a human. | 
am one who has compassion for the poor and the wretched. | am 
one who shows them the path to enlightenment. I am a bodhisat- 


’ 


tva. 


“Deva Sukundala then offered his diadem and earrings to the 


brahmin and recited: 
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“‘Oh, the one who is comprised of qualities 
Is devoid of all evil. 

On this day the seed has been planted, 

And on this day the fruit has been produced.’ 


“After the deva had recited this verse, the brahmin departed. 
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“THE GREAT BRAHMIN descended from the deva realms to the 
island of Simhala. Arriving there, he transformed himself into a 
handsome form and approached the raksasis. When they saw his 
handsome body they desired him. Desiring him, they came to him 
and said, ‘Sir, take us young women. We have no husband. For we 
who have no husband, be a husband. For we who have no protec- 
tor, be a protector. For we who have no support, be a support. 
These are your homes with food; homes with drink; and homes 
with clothes and a variety of multicolored beds, beautiful gardens, 
and beautiful pools.’ 


“He said, ‘Only if you do as | command.’ 
“They answered, ‘We will!” 


“He then taught them the noble eightfold path. He made them 
recite the fourfold scriptures. Some of them attained the result 
of becoming a once-returner, and some attained the result of be- 
coming a non-returner. The raksasis were no longer afflicted by 
the suffering of desire, there was no anger in their minds, they did 
not wish to cause anyone’s death, they continually delighted in 
the Dharma, and they took vows. They promised, ‘We shall kill no 


more. We will nourish ourselves in the same way that humans do 


VOW 


in Jambudvipa: with food and drink. From now on we will not act 
like raksasis, and we will keep the upasika vows.’ In this way the 


raksasis took vows. 
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“BODHISATTVA Mahisattva Avalokitesvara then left the island 
of Simhala and went to a place where many hundreds of thousands 
of different kinds of insects lived within a cesspit in the great city 
of Varanast. When Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara arrived 
there, he transformed himself into the form of a bee that made a 
buzzing sound that was heard by the insects as the words, ‘Namo 
buddhaya, namo dharmaya, namah samghaya.’ The insects remem- 
bered the words namo buddhaya, namo dharmaya, namah samghaya, 
and the thunderbolt of wisdom destroyed the mountain, which 
has twenty peaks, that is the view of the aggregates as a self, and 
they were then all reborn in the realm of Sukhavati as bodhisattvas 


named Sugandhamukha. 


“After Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara had ripened those 
beings, he left the great city of Varanasi. 
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“NEXT HE WENT to Magadha. When he arrived in the land of 
Magadha, he saw beings that had lived for twenty years in the 
wilderness eating each other’s flesh. Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara wondered, ‘By what method can I bring contentment 
to these beings?’ 


“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara then caused divine rains 
to fall. First there was a rain of water, and the water brought them 
satisfaction. Then there came a rain of divine food with supreme 
flavors, and they were completely filled. When they were complete- 
ly satisfied by eating the food, a rain of grain fell. Then there fell 
sesame, rice, jujubes, and wild rice. Whatever those beings wished 


for, their wishes were fulfilled each time. 


“Those beings in the land of Magadha were amazed, and they 
all sat down together. Seated, they asked each other, ‘What deity 
manifested all of this?’ 


“Among them there was one being who was many hundreds of 
thousands of years old. He was aged, old, feeble, hunchbacked, and 
bent like a cow’s ear. He said to them, ‘Only Bodhisattva Mahasat- 
tva Avalokitesvara has this kind of power, no other deity.’ 
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“Those gathered there asked him, ‘What are the qualities of Bo- 


dhisattva Mahasattva Avalokitesvara?’ 
“The man began to describe Avalokitesvara’s qualities to them: 


“ “He isa lamp for those in darkness. He is a parasol for those 
burned and pained by the sun. He is a river for those afflicted with 
thirst. He gives freedom from fear to those who are terrified and 
afraid. He is medicine for those afflicted with sickness. He is a fa- 
ther and mother for beings who suffer. He is a teacher of nirvana to 


those reborn in Avici. Those are his special qualities. 


“ “Those who remember his name will have happiness in this 


world and will completely leave behind every suffering in samsara. 


““Those who continually gather and offer flowers and incense to 
Bodhisattva Mahdasattva Avalokitesvara will become cakravartin 
kings who possess the seven jewels. The seven jewels are: the pre- 
cious wheel, the precious horse, the precious elephant, the precious 
jewel, the precious wife, the precious householder, and the pre- 


cious counselor. 


“ ‘Those who offer flowers to Bodhisattva Mahasattva Av- 
alokitesvara will have aromatic bodies, and wherever they are re- 


born, their bodies will be perfect.’ 


“The old man taught Avalokitesvara’s special qualities in that 
way. Then those gathered there returned to their homes, and the 
aged man, having taught them an appropriate Dharma, returned 
to his home, and Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara vanished 
into the sky. 
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“WHILE BODHISATTVA Mahisattva Avalokitesvara was in the 
sky he thought, ‘It has been a long time since I’ve seen Tathagata 
Visvabha, and so he next went to Jetavana Monastery. Bhagavat 


Visvabhi saw him coming. 


“As Bodhisattva Mahdasattva Avalokitesvara approached the Jeta- 
vana monastery, he saw devas, nagas, yaksas, gandharvas, asuras, 
garudas, kinnaras, mahoragas, humans, and nonhumans, and a 


gathering of many hundreds of bodhisattvas. 


“Bodhisattva Gaganaganja asked Bhagavat Visvabhi, ‘Bhagavat, 


which bodhisattva is arriving?’ 


“Bhagavat Visvabhia said, ‘This is Bodhisattva Mahasattva Av- 


alokitesvara who is arriving.’ 
“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara bowed his head to 
Bhagavat Visvabhi’s feet, circumambulated him three times, and 


sat on his left. 


“Bhagavat Visvabhi asked him, ‘Are you tired? Are you weary? 
Noble son, what work have you been doing?’ 
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“Bodhisattva Mahasattva Avalokitesvara told Visvabha what had 
occurred. Bodhisattva Gaganaganja was extremely amazed and 
said, ‘I have never seen such a field of activity as that of this bo- 
dhisattva. There is no such field of activity among the tathagatas, 
let alone among the bodhisattvas.’ 


“Bodhisattva Gaganaganja now came to Bodhisattva Mahasattva 
Avalokitesvara and sat before him. Seated, he asked Bodhisattva 
Mahasattva Avalokitesvara, ‘Are you tired? Are you weary?’ 

“He replied, ‘I am not tired and I am not weary. 

“They talked with each other and then became silent. 

“Bhagavat Visvabha then began to teach upon the six perfections: 

“ ‘Noble sons, listen. Having become a bodhisattva, you must 
complete the perfection of generosity. Similarly, you must com- 
plete the perfection of conduct, the perfection of patience, the 
perfection of diligence, the perfection of meditation, and the per- 
fection of wisdom.’ 


“Having taught that Dharma he became silent. 


“The assembled beings each returned to their own dwelling plac- 
es, and the bodhisattvas returned to their own buddha realms.” 
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This completes part one of the 
precious king of the Mahayana siitras, 
“The Sutra of the Basket’s Display.” 
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